MEMOPAHJAYM
0 B3AUMONOHHMAHHH MERIY
yupexaennem obpazopanus «llosonknii
rocyapcTBEHHbI YHHBEPCHTET HMEHH
Esdpocunun Ionoukoii»
(r. HoBomounonk, Pecnybiuka Benapyes)
H

Boernamckuii ynusepenter HeTH H raza
(r. ba Puna, ba Pua - Bynrray npoBunuus,
Connanucruueckas Pecny6inka Boernam)

Yupexgenne obpaszoBanns «IMomonkuii
rocyapcTBeHHbIH YHHBEpPCHTET HMeHH
EBdpocunun  Ilosouxoii» B  juue  pekropa

Pomanosckoro Hpus fluenrosuua, neiictBytoliero Ha
OCHOBaHMM  YcTaBa, C  OAHOH  CTOPOHBI, H
BhernHamckuii yuuBepcurer HeTH M rasa B JidLe
pekropa ®an Muub Kyok Buns, geiictByrowero Ha
OCHOBaHMM YcTaBa, ¢ Ipyroi CTOPOHbI, UMEHYEMbIE B
nanbHeiem «CTOPOHbI», B COOTBETCTBUU € B3AMMHbBIM
cTpemiieHrem HapojoB Pecnybsnuku bBenapych u
Coumanuctnueckoii Pecniybnuku BberHam pasBuBathb
apy:k0y, JoBepHe M COTPYIHHUECTBO, MMes oO0uiue
Luenu B obslacTu Bbicliero oOpasoBaHMA W HAYUHbIX
MCCNIEIOBAHUNA,  JOrOBOPW/IMCH O CJICAYIOLIMX
OCHOBHbIX MPUHLMIIAX COTPYAHUYECTBRA:

Crarbs |
Lleabto Hacrosero MemopaHayma siBiseTcs jelaHue
pa3BUBaTh MEXKAYHApOJHOE COTPYAHUYECTBO B cepe
o0pa3oBaHMd M Hay4YHO-HUCCIIEAOBATEIbCKUX PaboT,
0o0MeH npogeccopeKo-npernoaaBaTe/lbcKimM COCTABOM H
cTyaeHTaMu (06yvatolumMucs).

Crarbs 2
Jns peanuzaumm uenu Hacrosuiero MemopaHiayMa
CTOpOHBI 1OroBapuBaloOTCs:
- cofiecTBOBaTL OOMEHY CTY/IeHTaMH, MArHCTPAHTAMMU,
acrupaHTamM, JIOKTOpPaHTaMH M npodeccopeKo-
NpenoaaBaTeabCKUMH COCTaBAMHU;
- COeHCTBOBATH YCTAHOBJICHUIO HayuHOro
COTpyAHMYECTBA B  00JacTAX, TNpPEeACTABISIONIUX
B3aMMHBIH MHTEPEC;
- OKa3bIBaTh B3aUMHYIO MOMOLLbL B MOBBILLIEHUH HAYYHOH
KBATU(UKALMY MArUCTPAHTOB, ACIIMPAHTOB, JOKTOPAHTOB
1 NpoheCcCOPCKO-TPENoAABaTEIbCKHX COCTABOR;

- OOMEHMBATLCA  OMBITOM  Pa3BUTUA  TMEPeOBBIX
METO/I0B O0y4eHHUs;
- cnocobeTBoBath  OOMeHy — myGnaMKauMAMH M

MaTepHanamH 1o BeyLLIMMCS UCCIeI0BAHHAM,
- OpraHx30BbLIBATH JABYCTOPOHHHE COBMECTHbBIE
CHMIO3UYMbI, CEMHHAPbl U KOH(pEPEeHLUH;
- MPOBO/IMTH COBMECTHbIE MPOEKTHI U MPOrpamMMbl;
- UH(GOPMHUPOBATh AKAJEMUHECKYIO OOLIECTBEHHOCTh
oboux yupexaeHui 06 uX J1esTeIbHOCTH.

Cratbs 3
CTOpOHBI I0TOBapHBAKOTCS, YTO COTPYAHHUYECTBO Oyzer
OCYLECTBIISTLCS, KAK MEXKIY JBYMSI BHICLIMMH YUEOHBIMU
3aBEJICHUAMHM B LIEJIOM, TAK M MEXKIY WX OTACIbHBIMU
CTPYKTYPHBIMU  TOAPA3/IE/ICHUAMH  WIH  KOHKPETHBIMH
COTPYAHMKaMH B (hopme, B3aMMHO COrlacoBaHHOM obenmu
CropoHamH.

MEMORANDUM
of Understanding between
the educational institution “Euphrosyne Polotskaya
State University of Polotsk”
(Novopolotsk, Republic of Belarus)
and

Petrovietnam University
(Ba Ria City, Ba Ria — Vung Tau Province, the Socialist
Republic of VietNam) /

[ =T

{': \ DAU K|
The educational institution “Euphrosyne Polotskaya\| -
State University of Polotsk”, represented by its Rector \%\\*
Yury Ramanouski, acting on the basis of the Statute, on the \‘\:\;“
one hand, and Petrovietnam University, represented by i
its Rector, Dr. Phan Minh Quoc Binh, acting on the basis

of its Charter, on the other hand, hereinafter referred to as

the "Parties", desiring to promote friendship, trust and
cooperation between peoples the Republic of Belarus and

The Socialist Republic of VietNam, having common goals

in the field of higher education and scientific research, have

agreed to the following principles of cooperation:

Article |
The purpose of the present Memorandum is to develop
international cooperation in the fields of education,
research and exchanges of academic staff and students.

Article 2
To implement the purpose of the present Memorandum
both Parties:
- promote the exchange of undergraduate students, master
students, doctoral students and academic staff;,

- encourage the establishment of scientific cooperation in
the fields of mutual interest;

- mutually assist in upgrading the scientific qualification of
master students, doctoral students and academic staff;

- exchange the experience in advanced teaching methods
development;
- promote the exchange of publications and materials on
current research;
- organise the bilateral joint symposiums, seminars and
conferences;
- conduct joint projects and programmes;
- inform the academic community of both institutions
about their respective activities.

Article 3
The Parties agree to cooperate both with each other and
with their structural departments or certain employees in
the form mutually agreed upon by both Parties.



Crartps 4
CTopoHBI 10roBapHBaIOTCS, YTO COTPYAHHYECTBO MENKIY
HUMH OyJeT OCYIECTBATLCS HA OCHOBAHMU COBMECTHBIX
IpOrpamm, KOTopble OyayT MO/MMCaHbI NPEICTABUTEISAMH
00OMX YHMBEPCHTETOB [0 MTOraM MEperopopoB 06

YCTIOBHAX,  TEMATHKE M YYaCTHHKaX  Hay4HOro
COTPYIHHYECTBA.

Crartbs 5
CropoHbl OCYLUIECTBISIOT o B3aUMHOMY

COIJIaCOBaHUIO aKajeMHudeckue OOMEHBI Ha OCHOBE
WHAMBHAYAJIbHBIX NPUIJIALLISHUH,
Cratbs 6
Hacroswuii MemopaHaym BeTymaer B CHILYy €O JIHS
NOANMCaHWss Ha nepuopn nsatv  Jier.  JlaHHbIH
MemopaHniym He MOKeT ObITh UBMEHEH MJTH JIONOJIHEH
6e3 B3aumHoro corsiacus obeux Cropon. Bce
M3MCHEHHS M JIOTNOJHEHHS J0JIXKHbI ObITh M3JI0KEHBI B
nucbMeHHOH (opme u noanucansl CTopoHamu.
Memopanaym Oyaer aBTOMAaTHYECKH TMPOIEH HA
OuYepeIHOM NATHIIETHUH CPOK, eciu HU oHa u3 CTopoH
HE 3a5BUT IyTEM MHCbMEHHOIO YBEAOMIICHHS O CBOEM
JKEJTAaHUH MPEKPATHTD ero AeHCTBUE HE M03/IHee, YeM 3a
Mecsil| /10 MCTEYEHMsl CpOKa [eHCTBMS HACTOSILIEro
Memopanayma.
Memopanaym Takke MoxeT ObITb pacTOPrHyT B
OJIHOCTOPOHHEM IOPSJKE C MPEAYPEKIEHUEM PYToi
CropoHbl He MeHee, 4eM 3a OQMH Mecsll 0 ero
pacTopIKeHHMS.
Cratbs 7
Hactrosmmii  Memopanaym cocraBien B ABYX
OK3EeMIUIAPAX Ha aHIJIMHCKOM M PYCCKOM SA3BIKAX Io
OHOMY OK3eMIIsIpy st kawaoi us Cropon. Bee
DK3EMIUISIPbI UMEIOT PABHYIO IOPHIMUECKYIO CHJTY.
B ciyuae HecooTBETCTBUS aHINIMICKOrO M pycCKOro
BapHaHTa  TEKCTOB  MPUOPMTET  HMEET  TEKCT
Memopanyma Ha aHrIHICKOM s3bIKe.
Cratbs 8
Bes  koMMyHMKauMss M KOOpAMHALMS B pamKax
Hacrosiero MemopaHayma o0 B3aUMONOHUMAHWH
JIOJDKHA ~ OCYLUECTBJIATLCA — 4Yepe3  Ha3HAYEHHBIX
npeAcraBuTe/iel kaxa0i u3 CTOpPOH, yKa3zaHHbIX HUKE.
Ot1u npescraBuTeny OyayT JeHCTBOBATL KAK OCHOBHbIC
KOHTAKTHbIC JIMLA Ui peaju3alud M yrpaBJieHus
MEepOTIPUATHAMH T10 COTPYy/AHUYeCcTBY. KoMmyHuKkanmum
J0J1KHbI 6bITh OTIPAB/ICHBI 3aKA3HBIM MUCEMOM WJTH 10
9JICKTPOHHOM MOYTE Ha MPEAOCTaBJIEHHYIO HUKE
KOHTAaKTHYI0 MHMopMauuio W OyayT cuMTaThbes
HajiIexaIumM o0pa3om nepesaHHbIMK MOCIIe JOCTaBKH
M MOATBEPXKACHUS TOJIyYEHHUS aJpecaroM B TeYeHWe
nATH pabounx AHEei:
Hasa IOJOLKOI'O T'OCYAIAPCTBEHHOI'O
YHUBEPCUTETA UMEHU EBOPOCHUHHUU
MOJIOLKOM

KonraxtHoe o @ JKypasckas Onibra BukropoerHa

: HauanbHuk
MEXK/IYHAPOJIHBIX CBSI3Eil
OJIeKTpOHHas royTa : o.zhuravskaya@psu.by
Anpec : 211440, yn. bnoxuna, 1.29, .
Hogonosnorik, Pecnybnnka
Benapyco

JlonxHocTts oTjena

Article 4
The Parties agree to cooperate on the basis of joint
programmes, which shall be signed by representatives of
both universities following negotiations on conditions,
topics, and participants involved in scientific cooperation.

Article 5
The Parties, as mutually agreed, carry out academic
exchanges on the basis of individual invitations.

Article 6
The present Memorandum enters into force after signing
for the period of five years. The present Memorandum
cannot be modified or amended without mutual agreement
of both Parties. All modifications and amendments should
be stated in a written form and signed by the Parties.
The Memorandum will automatically renew for an
additional five-year term unless either of Party notifies the
other in writing of its intent to terminate one month prior
to the expiration.
Each Party may terminate the present Memorandum at any
time by written notification addressed to the other Party
one month prior to its termination.

Article 7
The present Memorandum is executed in two copies in
English and Russian, one copy for each of the Parties. All
copies are equally valid.
In the event of any conflict between English and Russian
versions, only the English version shall be used for
interpretation and resolution.

Article 8

All  communications and coordination under this
Memorandum of Understanding shall be conducted
through the designated representatives of each Party, as
listed below. These representatives will act as the primary
points of contact for implementing and managing
cooperation activities. Communications should be sent by
registered mail or email to the contact information
provided below, and will be considered duly given when
delivered and acknowledged by the recipient within five
business days: -

For EUPHROSYNE POLOTSKAYA STATE
UNIVERSITY OF POLOTSK

Point of Contact : Olga Zhuravskaya

Title/Position : Head of the International Office

: ozzhuravskaya(@psu.by
211440, 29 Blokhin street,
Novopolotsk, Republic of Belarus

Email
Address
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Jas BBETHAMCKOI'O YHUBEPCUTETA For PETROVIETNAM UNIVERSITY

HE®TH U TA3A
Konrakrnoe nuno @ Ysionr Txaub Tyan, PhD Point of Contact : Truong Thanh Tuan, PhD
dyaRicT: : Mefl b LA B Title/Position : Manager of External Relations
CBf3el M HAYKH W TEXHOJIOTHH 2
and Science & Technology
Department
DneKTpoHHas : tuantt@pvu.edu.vn Email : tuantt@pvu.edu.vn
noura )
Anpec : 762 Cach Mang Thang Tam Address 3 762 Cach Mang Thang Tat.n
Street, Long Toan Ward, Ba Ria Stlrcet, Long "["oan Ward, Ba Ria
City, Ba Ria— Vung Tau Province, C]ty’, Ba _R'a - Vung Tau
Vietnam Province, Vietnam
Yupesxaenue o6pazopannsn «Ilononkuii The educational institution "Euphrosyne Polotskaya
rocyJapcTBeHHbIH YHHBEPCHTET HMEHH State University of Polotsk"',
EBdeoannu Ionoukoii»,
Pecny m{a Be I Republic of Belarus

211 ﬁ, *‘r H 211440 Nav’gp“lot;k;\ Blokhin street
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: t}y Ramanouski

Boernamckuii ynusepeurer nedra u rasa Petrovietnam University
r. Bynrray, yia. Kaa Manr Tanr Tam 762, Jlonr 762 Cach M{ng Thang Tam Street, Long Toan Ward,
-_,oauﬁ]iapn,\ Conuanucruyeckast Pecny6imka //Ba Ria Cﬁy, Bh&gla Vung Tau Province, Vietnam
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H}ﬂféfﬂsﬂﬁsﬁsmsm : ( +84 254 3738879
htpsaiwwiv.pvu.edu.vn/ web sﬂé‘ ﬁ{ﬁdé w.pvu.edu.vn/
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®an Muns Kyok Bunb in Minh Quoc Binh

=== (nonnuch) (signature)

Nara: 06/ 03/ LoA< Date: 0603 . 2025~
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